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P o r t ug a 1 I i a
L i s s a b o n ,  mártz. 3. — A’ Pat

riarcha , e’ fojó esztendőben, szokatla
nul kemény pásztori hirdetményt botsá- 
loit-ki a’ bojt’ szoros megtartására. I- 
gen nagy pénzbüntetések vannak kivet
ve a’ hus-élet elten, pl. 30 ezer llees 
(188 frank) az első hibáért, 100 ezer 
rees a’ másod kért , ’sat. Ugyan- bizony 
szeretik az Anglusok, kik ide nagy te
her stockfiseket  ̂bothalakat) hoztak, ha 
ezt a paruntsolatot jól végre-hajtják.— 
Még, mindtsak beszédnek Moreira Bri— 
gados’ és 4 más társa’ kivégeztetéséről, 
kikel halálra ítélték. Tegnap’korán hur- 
tzoltak a’ tömlötzbe 18 Tisztet és Al
tisztet a’ J6-odik gyalog-regementbők 
A’letartóztatások naponkén t kegyetleneb- 
bülnek. Tiszteletre méltó famíliákat — 
férj, feleség, gyermek — külön - fogság
ba vetnek. Ficalho Grófnét tsak azért 
zárták-be, hogy tsaknem semmivé tett, 
kivándorlóit egész famíliája’ sorsán titok
ban sohajlozott. — £gy régi szokás szé- 
rént, Salvaterrába akart D. Mig. a’ far
sang’ 3 utolsó napján , nénye.vel eggyütt 
utazni; de, megmásolódott, merta’ nép 
közt az a’ hír támodt, hogy a’ Loulé 
Marquis’ lelke, az azelőtti este kísértet’ 
képiben jelent-meg.

L i ss a bo n , mártz. 7.— A ’ tegna
pi nap gyász és rémülés’ napja volt a’ 
mi’ fŐ-városunknak. Tegnap reggel lát

tuk , hogy a’ vásár - piatzon , éjjel, egy 
akasztófat állítottak—fel oda, a’ hol 1820- 
ban, a’ Don Pedro’ tiszteletére oszlopot 
emeltek volt. Azon piilanlatban bezárták 
m.nden ház ablakait és ajtaját ezen a’ pi- 
atzuu. Kilentz órakor gyalog és lovas 
seregek, főképpen pedig sok királyi Ön
kéntesek állottak-ki a piatzra , ’s quar- 
re-t ( 4-szegeletü-t) formáltak magok
ból az akasztófa körűi. A’ szerentsétie- 
nek processiója a’ Limoiero tömlötzből, 
fsak ! 1-tájban kezdődött. Mezít-( mész— 
lé-) láb voltak azok, hosszú, fejer öl
tözetben voltak, krueifixus volt kezekben , 
és jobbról -  balról Papoktól kísérteitek. 
Ötven politzía-lovasság kezdette-meg a’ 
menetelt; ezeket követte 100 politzia ka
tona, gyalogjában; ára 50 törvényszéki 
szolga, fejér botokkal, egynéhány De- 
sambargador nagy törvényszéki köntös
ben, ’s a’ klsentenlziázottak' bírái. E- 
zekre következett 45 könyörülő Szerze
tes viasz-gyertyákkal, egv zászlóval ve
zettetve. Ere jött az 5 kisententziázott, 
a’ Jésuiták’ Rendebeli Papokkal. A leg
ifjabb, alig 18 esztendős, Cím bis Kapi
tánynak a’ fia, jött legelői. Ezután jött 
egy más, tsaknem ollyau ifjú ember. 
(Ez utolsónak az annya és leány-lestve- 
re, megholtak volna bújukban, tegnap). 
A’ harmadik vúltegy brasiiiai Kapitány. 
Negyedik , a’ népkatonaság eggyik übcs- 
lajlinantjaj mind-a’ - ketten erős, bátor
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lélekkel :  — az ötödik volt Brigades j 
Moreira; kinek a’ felesége ugyan - Isak 
az azelőtti éjjel hólt-meg,kétségbe-esés ál
tál. Ezen ot szerentsétien után, mentek 
Chains Kapitány , és a’ Moreira Brigades’ 
li ja ; mindenik halálokig evező-hajóra í- 
téltetvén Angolában.i Ezek közzíil eggyik- 
nek, az apja’ felakasztását, másiknak a’ fi- 
jáét kellett volna még nézni.—Két hó
hér, éppen ezek után m ent,’s a5 processi- 
ot 100 lovas politzia katona rekesztette- 
be. Fél órakor egyre, megérkezett az, 
a’ Magdalena- templomnál, a’ hol a’ ki- 
sententziázottak tovább állottak a’ sár
ban , mezítláb, fél óránál, míg a’ Bo- 
naventura Páter beszédét halgatni kén- 
teleníttettek. A ’ vesztő piatzon, rend
be állíttattak a’szerenlsétlenek az akasz
tóié’ elébe. Megfogak azokat a’ Hóhé
rok egymas-után sorba, a’mint megér
keztek, úgy hogy a’ vesztés a' legifjabbi- 
kon kezdődött. Ez, tartott egy negyed
rész óráig. A’ többi’ jelenlétében vág
ták annak el a’ fejét, s felfüggesztetté«, 
azt a’ vesztő-emeletre. Mind-a’-két If
jú bátran hóit-m eg, a’ nélkül hogy e- 
lébb egy szót szólloltak volna. A’ két 
következő, még nagy obb bátorságot mu
tatott ’s élete’ megvetését. A’ brasíliai 
Kapitány azt mondja a’ többek közt: “ Én 
a’ halált nem érdemleltem, megesmér- 
lék ezt az én bíráim, és engem tsak szám- 
kivetésre ítéltek: hanem, a’ tyran vért 
szomjúzott’s igasság-gyilkolást kívánt.Nem 
hagyták tovább beszélni. A’ katonaság 
megbővítelte a’ 4 -szegletüt, hogy a r e 
pet távolabb szorítlsa. Valóban, nemi.  
jiélt neki halált 2 bírónál több; a’ töb
bit a’ L). Míg- parantsolattja kénszerí- 
tette -— mint poltronokat! Moreira Bri- 
gadost vesztették íegutol el; de nem szól- 
io tt, mert nem .engedtek. Vesztés ti
tán , Chabis szerentsétien apát és a’ Mo
reira’ íijál, meghordozták az akasztóin

körül, ’s akkor, vissza vezették a’ töm- 
lötzbe. Az egész borzasztó foglalatosság 
közel 4 óráig tartott. A’ aiiguelista Ön
kéntesek egynéhány szór kiáltották : El
ljen D. Míg.!, de, még a’ nép közöLi-sem 
találtai, veiek-kialuAat. Hallgatlak ezek, 
szánakozás és gyötrelem lepte-meg áb - 
i ázattjokat. A’ négy szegletuben ailó ka
tonaság is megnémult. Egy Pap kiáltotta 
nekik: “Ez a’ vesztés megszabadítja a’ 
Királyt és Portugalíiál a’ rosszemoerek- 
től ’s a’ Szabadkőmíveseklol , kik u’ ki- 
ralyszék és vallás’ ellenségei. Azt állítják, 
parantsolat ment volna ki, hogy tegnap’ 
Upporloban is, a’ 18, halaira ítélteiteket 
vesztenék - el.

S j o a n y o l o r s z á g  
M á d r i d , márlz. 5. — Azon javal

lat’ szerzője, hogy Cadiz,szabad kikötő
vé tétessék, Salmon Ür, a’ külső Mi
nister; ő az is , a’ ki ara a’Királyt min
deneknél elébb rávette. A ’ Einantzmi- 
nister (Ballasteros) ellene szegezte m a
gát ezen rendszabásnak, minden erejé
ből, és egyéb nehésségek közölt heliyes
nek találta azt , a’ mit az ellen a’ ka- 
taloniai és biscajai tartomány ok , mint az 
ő’ hasznokkal ellenkező ellen támoszta- 
nának. Megmutogalta még azonkívül, hogy 
u’ hideglelés’ uralkodása alatt Gibrá!tar
ban , a’ Státus’ jövedelmei, mellyeket ez 
Andalusiábol húzna, nagy fogyatkozást 
szenvedlek ; a’ mi semmi más okból , a’ 
törvénytelen kereskedés’ inegtsökkenésé- 
nél, nem származott, és hogy a’ Cadiz’ 
szabadtsága’ kinyilalkoztatasa ezt a’híj- 
janosságot tsak nevelni fogná. Ezen el
lenvetésre nem ügyelve, a’ Slátustanáts 
kedvezŐleg szollott ezen rendszabás mel
le tt, és a tengeri Minister ( Salazar ) ára 
építette vélekedő tudósítását, hogy ez a’ 
szándék szembe tűnőül elő-mozdítaná a’ 
hajóépítést és a’ Matrólzok’ szaporodá
sai. — Éppen most írt-a Iá a’Jvirály egy



Rendelést, mely által azon régen tzélba-j 
veti ja ramai vízlsatorna’ kinyitása, mely- 
lyel egésszen a’ madridi kapukig akar
nak vinni, helybe-liagyatik. De azoin- 
ban , a’ munka’ vezetese , nem a’ “ kü- 
lombfele elő-mozdítások” társaságára, ha
nem , a’ mádridi várostanátsra bízatott, 
ez kívánván magának az előkelőséget tí
zen Társaság felett. Beszélnek is mar egy 
az egésszel elő-moz líló , útba indult alá
írásról , melyben OFge maga áll lege
lői. Már most azt várják, hogy a’ do- 
logba-kapók a’ plánummal elő-lépíntse- 
nek , hogy meg lehessen ítélni, mennyi
re fog menni a’ végre - hajtás’ költsége, 
és mennyi idő kívántatik az egész tö- 
kélletességre-viteléhez ; es hogy minn fek
szik a’ bizodalom , mellyel a’ kőitsonö- 
ző segéd-társaknak , az actionariusoknak 
kimutatnak. Tapasztalás által vígyázób- 
bakká lévén , Madrid várossá meg fog 
győződni annak szükséges voltáról, hogy 
a’ felfogott munka’ végre-hajtásál , tsak 
igen ügyes Insenőrökre bízza, kik a’ ne- 
hésségeket jól felvették és fel fogják szám
lálni. Ugyan-bizony bosszúságos lenne, 
h a ' azon nagy költség’ adói éppen azt 
fognák tapasztalni, mint a’ város’ föld
alatti tsatornáinál tapasztalták, mellyeken 
már esztendeje hogy nem dolgoznak. — 
Elkezdették, ugyan is, a’ munkákat a’ 
város’ külomböző részein , egyszerre, és, 
midőn azokat össze akartak vezetni, úgy 
találták, hogy a’magános tsatornák, vagy 
feljebb voltak kelleíinél 5 cllel (ha még 
is tsak 5 hüveljket mondana !), vagy pe
dig lejjebb ugyanannyival, a’ kozösítés 
helyére-nézve; a’ mi a’ Corregidor-t ára 
késztette, hogy az egész munkával ha- 
gyasson-fel, míg egy ujj plánum készül
ne. Valóban felillene ezen canalis’ tze- 
gérjének egy mértéktelen hosszú fül.

Nag \ b r i t a n n i a  
A’ Globe’ állítása szerént, az égy IP
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j tömi Basa parantsolatot vett a’ Portától, 
hogy a’ muszka Konzult, ki az ő és 
iVIuszkaország kozott föl jó háború’ elle
nére is Alexandriában maradt, Státusai
ból küldje-el.

A’ Courier tagadja azt az egy-i clo
cita szánt-szándékosan elterjesztett hírt, 
hogy a’ Király megbetegedett volna, és 
vélekedését az emancipaiiora-nézve, is
mét megváltoztatta volna. — Ugyanaz a’ 
Journal mondja: “ Martz. 6-odikán, egy 
Óbestert és más 3 Tisztet, kik a' Mo
reira’ dolgába elegyedtek volt, felakasz
tottak, és a* fejeket az akasztófára füg
gesztették. Két bevádlott társ kéntelen 
volt nézni, ’s a’ megolettetettnek a’gyer
mekei az akasztófa körül vezettettek e- 
zen tragica scena (gyilkoló látvány.) alatt.

Az ánglus és frantzia Parlementek’ 
két 11 ázában , mindenkor, de kivált’ most 
és. különösen Angliában, az alsó Ház
ban elő-forduló szabad beszédek, oly’ 
fontosok, hogy azokat, kéntelenséghől tsak 
igen kevés részben kiadni, tsak azért nem 
nagyobb hiba mint semmi részét nem kö
zölni , mivel’ azon kevés által legalább 
ízlést adhatni ára , hogy két Iegpalléro- 
zoltabb birodalom’ kórmányozása’ lelkét 
jó volna esztendőnként-külön, könyvben, 
egész kiterjedésében kiadni, ha volna ki
nek. -— Sok derék beszédek között az 
ángl. alsó Házban, az emancipatio felett, 
feláll a’ többek közt Sir Francis B u r- 
d e t t  ’s azt mondja, hogy ő az irlan- 
dus Katholicusok’ Gén. Kérelmét szán
dékozik az alsó Ház elébe terjeszteni, és 
reményű hogy, a’ lessz az utolsó. ( Ugyan
ezt vitte-végbe Lansdowne Marquis a’ 
felsó Házban). Ugyanazon úttal, készí
ti a’ Házat figyelemre egy más, de u- 
gyanazon tárgyhoz tartozó Kérőírás’ el
fogadására, mellyet éppen a kezében 
tartott, és 8000 londoni lakos tüzes-há
zas ember írt alá. Egyéb beszédei kö-

S' —
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zott, dítséri a’ Pee! Úr’ megtérését, ’s 
szüli az ötét védelmező Sir George Mur
ray telepek’ rftutustitoknoka’ kollégája’ 
marlz. 5-ödikei beszédéről.

Megvallom, úgymond, hogy miól- 
ta a’ parlementben ülök, solia-se vet- 
tem-észre nagyobb erejű elő-adást, és 
nagy gyönyörűség’ forrása volt nekem, 
ollyan beszédet katona’ szájából hallani, 
mert azíilyen embereket mindég nagyon 
tiszteltem, mivel’ a’ legmegvilagosodot- 
tabb és legjobb szívüekhez tartoznak. 
Különösen megdítsérvén itt a’ katonai 
Kendet, azt mondja, hogy az igen nagy 
tiszteletet érdemlő vitéz Státuslitoknok 
(Murray), mint katona, beszédével, e- 
gész lelzkét tartott, mely megérdemli 
hogy az Egyház éretten meggondolja 
( heiybe-hagyás). Kéntelenek vagyunk i t t , 
ama’ régi példamondást: Cedant arma 
togae, megfordítani. A’ legékesebb, leg- 
méltóbb tsudállásra beszédeben , kéttség- 
kivűl az a’ hely vóit, a’ mely mind szí
vének, mind elméjének igen nagy becsü
letére szolgál. Kevés beszédben oly’ tel
jes fontosságú bizonyság-erőtád egyene
sen a’ szívéből a’hallgató’ szívébe, hogy 
én azt eléggé nem ditsőíthetem ; azt a’ 
hellyet mondom, a’ hol a’ vitéz Gener, 
a’ polgári visszálkodásokról, mellyek a 
vallási vélekedésekből származnak, pa~ 
naszolkodik, így szóllván : “ Semmi ollyas 
rendtartást és törvényt nem esmérüuk mi 
a’ had -seregnél ( helybe -  hagyás ). Nem 
esmérüuk mi ott vallás-külömbséget. A 
katho'ikusok és protestánsok ugyanazon 
sátor alatt hálnak, azon egy tsoportbau 
utaznak és rárohannak eggyütt ugyan
azon résre (nagy heiybe-hagyás). Egy- 
gyetlen-egy vetekedéssek abból áll, hogy 
ugyanazon ditsősséges tetteket kovessék- 
el. Egy és ugyanazon Sírhalom takar
ja hólt-testeket, ’s reményük idvessége- 
ket ugyanazon Megváltótól” b( hosszas és

nagy helybehagyás). — Ezt a’ fges. lue
szed et egy katona’ szájából hozom-fel 
amaz esztelen kiabálás’ “ nem kell pa- 
pisraus ” meglzáfoiására, és óhajtom azt 
arany betűkkel felmettzeni rnindeu ha- 
zabeii lakhely’ falára Angliában, ’s min
den kajibára irlandban (lármás hely
be-hagyás.)

L o n d o n ,  mártz. 18. — Tegnap 
olvasták-fel másodszor, a’ Peel Ur a- 
jánlására, a’ katholikusoknak kedvező bill- 
t, ’s kezdették-el a’ víttatast. Beszéllvén 
egynehányan a’ bili melleit, masok el
lene annak, a’ többit más napra hagy
tak. — A Bruntzvikok legujjabb pohar- 
elköszönései, ezek: “ The King, as long 
as he continues a protestant [ a’ Király, 
valarníg protestáns marad),  és Orange 
juice withouth Peel (uarants-lé, haja né -  
kül. — Peel, gyüm őlts-’s egyéb hajat te- 
szen ).

F r a n t z i a o r s z á g  
A’ Moniteur emlékezik valami ve

szekedésről , mely Mahouban Minorka 
szigeten , a’ frantzia és északamérikai 
Matrótzok között történt. Pomona , fran- 
tziaországi korvette’ és Faune brigg’ Mat- 
róttzait egy néhányszor támodták-meg az 
áraérikai Matrótzok , kik botokkal és mor- 
dájokkal voltak felfegyverkezve, és né
ha, még a’ házakig is kísérték azokat. 
Utóbb, sok Amérikai gyűlt össze Villa 
Carlosban , Mahonhoz 2 órányira , és újj- 
ra kezdették inegtámodassokat a’ Faune’ 
hajónépére. A’ Hajó-Fénriket Mesnár- 
d - o t ,  kegyetlenül gyilkolták - meg ezen 
veszekedésnél. Ezen, a’ lakosok nagyon 
megbosszankodtak, és azt erőssílik , hogy 
a’ Frantziák egyszer-se \óltak megtamo- 
dó Fél, és tsupán-tsak a’ törvényes vé
delem’ korlátljában maradtak. Minde- 
nik nemzet’ Matrótzaiból sokan hóltak- 
meg ebben a’ veszekedésben, és, még- 
többen sebessedtek-meg. Remény Ihető
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hogy a’ büntetést- érdemlőket ki fogják 
találni, minthogy az ámérikai fregatté, 
Java , ezen órában , a’ touloni kikötőben 
fekszik. Azon hajó’ Komendánsa, éppen 
Páriába akar utazni, hogy ezen esetet 
megvilágosíttsa. “ — Hozzá veti még a’ 
Moniteur ezt is: — Hogy a’ vétkeseket 
által-adták a’ Törvényszéknek.

B ú r k u s o r s z á g  
B e r l i n ,  mártz. 15. — Dologban 

forgott emberektől került londoni leve
lek azt állíttják , hogy Matusczewitz 
Gróf a’ legszívesebb elfogadást találta - 
meg Angliában, és küldeltelése’ tzélját 
voltaképpen el fogja érni. A’ frantzia Ka
binét, mely a’ legliberalisabb szándékot 
mutatta-ki a’ görög ügy bajban, érzette 
volna azt a’ szükségest, hogy a’londoni 
Kötésnél egy lépést-se teszen a’ vele egy- 
gyiitt alkuvók’ eggyet-értése nélkül: kö
vetkezőleg , a’ Követek’ vissza kűldetle- 
tésénél is Konst, poljba, tsak akkor egy- 
gyez-meg, ha a’ Porta mi i eden  aka- 
dajt, melynek az, ekkorig el lent—állott, 
elébb elmellőz , és így, Muszkaország is 
befogja jelenteni eggyet -  értését. Mint
hogy Parisban azt a’ gyökérértelmet 
tették-fel, hogy a’ görög dologban , ne 
félig-meddig tegyenek valamit, hanem 
egésszen kimeríttsék azt, hogy abból Eu
rópa’ nyugodalmára semmi veszedelmes 
következés ne háruljon , mint a’ mit a’ 
felkelés már maga hozott ( melytől a’ Ha
talmak’ külömböző vélekedésseknél-fogva, 
könny en lehetett tartani), tehát, az áng. 
Ministérium alkalmasint nem tehetne mást 
mint a’ frantzia , és kéntelen volna Musz
kaország’ kívánságára iá-állani ; mely a’ 
;eljes hatalmak’ elküldését hog}r a’ Por
ával alkudozzanak , tsak akkor gondol- 
a szorossan helybe -  hagyni, ha elébb 
ninden szorossan meghatároztunk , a’ mi- 
’ől a’ Portával alkudozni akarnak, és ha 
Görögország ollyan haiart nyer, mely

őtet, erejét kifejthető állapotba teheti, 
és magát a’ Törökök’ újjabb meglámo- 
dassok ellen bátorságba állíthatják. E’ 
szerént, a’ júl. 6-odikai Kötés teljes e- 
rejében marad , és a’ görög iigyekbajok 
a’ szövettséges Hatalmak szárnyai alatt, 
rendbe fognak hozattatni , akarja a’ Por
ta a’ közbenjárást elfogadni vagy nem, 
mindegy. Egy , tekintetet igen érdem
lő környület, az a’ minapában méhon- 
nan gyanakodólag mondott pesgés Eu
rópa’ iiyúgoti részében , melynek ellia- 
rapódzásától tarthatni, a Porta’ föl j v ás— 
ti nem-akarása mellett, a’ szövetséges 
Hatalmak’ javallattjahoz alkalmaztathat
na , és a’ többi keresztény Hatalmakat 
ára indítani, hogy erőhatalommal lássa
nak a’ dologhoz, a’ londoni Kötés’ bevé- 
tetésére, ’s a’ keleti visszáikodások’ el
igazítására.

A’ burkus országlószéknek teltzetta’ 
délámérikai szabad-stálusokat, most es- 
mérni-meg. A’ kereskedés és bajókázás* 
haszonkeresése nem akarták tovább meg
engedni , hogy az anyaország’ részéről u- 
tóbb tsak-ugyan megesendő megesmérés- 
re várakozzunk. Idő-haladék nélkül 
fognak Mexicóba és Columbiába Gene. 
Konzulok rendeltelni.

S v é d o r s z á g
S t o c k h o l m ,  mártz. 12. — A’ múlt 

esztendőben, 164,000 tonna, külömb- 
féle gabona -  fajtákat vittek-ki Svédor
szágból. Igen sok ez egy ollyan ország
ból , mely még, tsak nem-igen régiben 
is fél millió tonna gabonát hordott - be 
esztendőnként. A’ Király bőlts kormá
nyozó rendszabásainak kell ezt köszön
ni, valamint némely más rendszabásokat 
is. A’ posziiomok’ ( repülő homok =  
Flugsand) termő-főidé-lé telére és meg
erősítésére fordított munkák, íójdogál- 
nak még most is egynéhány tartomány
ban. Schoonen tartomány északi részé-
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ben, a’ múlt esztendőben, ezen tzéllal 
ültettek 82,550 élöfat, és, 480 Tunn- 
landot vetettek-be gabonával. — Carl- 
sund Hadnagy egy ujj fajta gőzustőt ta
lált- fel , a’ melj liez feléuyi szén kíván
tatik , ugyanannyi gőzt szerez, és sokkal 
kissebb. A’ Király azt parantsolla, hogy 
azon gőzpostahajóhoz, mely most Mola- 
lában, Schoonen és Pommern közölt-já
rásra készül, ollyan üstöt tsináltassanak.

M u s z k a o r s z á g
A’ mint \Varsából hallani, ott, azt 

hinnék , hogy a’ Paskewits Gróf Gene
rál’ hadserege fontos dologhoz akar fog
ni a’ beállandó táborozásban , és hogy 
neki ezen végtárgyhoz, számba - vehető 
segedelmet szántak. Mozgó hadserege 40 
ezer emberből fog állani; mellyel ö’ acti
va (szándékos) munkálkodásait erőha
talommal fojtalhatlja, a’ nélkül hogy 
serege’ egésszét szakaszok’ hálra-hagyá- 
sával, a’ várak’ és a’ kaukasusi bértz’ 
Jakosinak és a’ nomad-népek’ őrzésére, 
elharátsolni kénteleníttetne : mert, ezen 
várvédek a’ 40 ezer munkás hadseregen 
kivűlvalók lesznek.

Dec. kezdetétől-fogva, fébr. végéig, 
Astrachánban példátlan erős hidegek jár
tak, úgy hogy néha 28 adik Ileaumurfogig 
ment az. iló is igen nagy vólt.

T ö r ö k o r s z á g
A’ muszka hadsereg egész mozgás

ban van a’ Duna-felé és merő gyönyö
rűség látni a’ tsapatok’ ballagdogálúsút; 
kivált a’ Lovasság és ágyú-sereg, mellyek- 
nek nem könnyű volna párjukat találni, 
vonta magara a’ szemeket. Már is vala
mi nagy ágyúzásról beszéljenek,Giurgewo’ 
környékéről. Hol és hány hellyen fognának 
a’ Muszkák e’mostani táborozásban a’ Du
nán által menüi, sok féleképpen beszéllik : 
Ismalinál Giurgewo mellett, Petránál kö
zel Turnohoz, és Kelefátnál VViddinnel 
áltál-ellenben, mint némellyek gondolják.

Majd megláttjuk akkor, ha megesik.
Mold ívuból jelentik, hogy a hadse

reg’ részére, mindenfelől éi köznek a’ 
gyűjtemények, mellyekel. a’ lakosoknak 
szekéren kell tovább vitetni. A’ ’Sidók 
hintsenek ebből kivéve* és tsak a’ Bot- 
iosan-ban lakóknak , 52 szekeret kellett 
a’ muszka határszélre küldeni ; mellye- 
ket ők, a’ szekerek szűkvólta miatt, s 
az ezekkel egybe -  köttetett veszedelem- 
ben-forgás miat t ,600 (török) piasterrel 
kellett Foksánig, egy egy szekerenként fi- 
zetuiek. Gen. Schwarz Doroehay-nál fek
szik , mintegy ezer emberrel , ’s vár 
oda egy hi írom ezer emberből álló pót
lást Lijikany-felől, hogy Widdinnek in
dulhasson. Az a’ gyanakodás , hogy Or- 
sován és Viddinen áltál, a’ Serbiába-be- 
tsapas van tzéíban, hovatovább hihetőb
bé íessz ; az ezen tartományból jövő tu- 
dósíiások szerént, úgyláttzik; a’ Porta is 
elkészült volna ezen esetre. A’ mint be
széllik , a’ Vajdaságokban álló muszka 
katonaság, mozgásba indul a’ Duna-felé 
inártz. 27-edikén, ’s áltáljában hiszik, 
hogy a’ hadi munkákat Silistria’ és Gi- 
urgevvo’ megtámodtatásán kezdik.

A’ Précurseur de Lyon ezt mond
ja: ’’ Legközelebbi levelek szerént A- 
lexandriából, tudósítás érkezett oda, 
hogy a’ ánglus hajó -  osztálj Candia 
sziget’ berekesztésével felhagyott. Ezt hall
ván a’ Basa, hasznát akarta venni az i- 
dőnek , hogy az ottani Várakat megrak
ja eleséggel ’s védeit megszaporíttsa. El
küldött tehát 4 hajót, mellyek be is men
tek volna Budába; a' Convoi’ ( tsoport- 
hajó) többi részét 2 nappal indították 
későbben el. A’ Muszkák, az első ha
jók’ megérkezéséiül tudósítlatván, azon 
második tsoportnak elébe vitorlázlak, el- 
szélesztették , elszedték vagy megégették 
azokat; a’ többek közt, a’ Marseiíleben 
építtetett korvctte, Liomie, az o’ ke
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zekbe esett. Tsak a’ Livornóban a’ Ba
sa’ rovássára építtetett 60 ágyús fregat
té illantott-el sebes járása által, ’s meg
érkezett jól megabojgatva (űbel zuge- 
richtet) Alexandrába.

Az Eginában kijövő Abeille Grec- 
cjue (Híradó) jelenti jan. 21-edikén:— 
‘A’ Perseverance gőzhajót igazgató Ka
pitány Falanga, egy hadi szállítmányt ve
zetett a’ voloi és negroponti öbölbe , a’ 
íiol ő 4 török hajót vett-el, mclíyek i- 
^en szerentsés szaporítást tesznek a’ mi’ 
tajóseregetskénken. Megmentett még ez 
i Kapitány 500 szerentsétlen Görögöt, 
Lik a’ Törökök megtámodását Zeituni- 
hói, elkerülni törekedvén, barlangokba 
retlék magokat, ’s az éhelhalással küsz
ködtek.

A’ Courrier de Bas-Bhen-ben , Alexan- 
Iriából Strassburgba jött egy Levélnek 
az értelme jött—ki : “ Az egyiptomi Ba
kának egy fregatte-je, mely ezelőtt egy
néhány nappal, egy korvette-l és 2 szál- 
lílóhajóval Alexandria’ kikötőjéből in- 
dúli—k i, vissza ment oda, egyedül. Can- 
iia szigetnél, a’hova az rendeltetett volt, 
lá-bukkant az egy nagy és egynéhány 
apróbb hajóra, mellyek ánglus zászló a- 
lalt voltak. Midőn egy szállítóhajó ágyű- 
lövet-távolságra közelített ahhoz, felte
szi a’ nagy hajó a’ muszka zászlót, ’s 
tüzet-ád a szállító-hajóra, mely magát 
mindjárt megad ta. Már most tzepelő-kö- 
télre lógja az égyiptomi fregatté a’ kor- 
ve; te— t , ’s űzi azt a’ muszka hajó24ó 
iáig Látván ped g hogy a’ muszka-hajó 
.ebessebb’ járó nulla ; elkoppantotta a fre
gatté a’ maga’ tzepkotelét (Schlepptau) 
s a’ íregatte, kára nélkül jött Alexan- 
Iriába vissza. A korvette’ és más szal- 
ílóhajók’ sorsáról még semmit nem tud
lak. — Ez az első ellenségeskedés , inely- 
yet a’ muszka tengeri erő az Archijie- 
aguson elkövetett. — Lehetett látni mos

tanában Alexandriában egy katona-In 
structori, ujj lovag-köntösben : egésszeu 
hasonló az a’ húszár köntöshöz. — Egy 
szoros rendszabás, mely tűzessen keresz- 
tűl-járta a’ muse!manókat, Ibrahimnak 
azon parantsolattja , mely szerént min
den katonának, le kell borotválni szakai
lát. Különösen nem tettzelt ez az Arab
soknak, kik a’ szakállokat ifjú-koroktól- 
fogva szokták nevelni.

H a r t z m e z ő
A’ Journal d’ Odessa ezt írja : “Hiva

tali tudósítás Várnából, mártz. 5.— Ezen 
hónap’ 5-adikán, megégette a’ mi’ ka
tonaságunk a’ Kumtsik mellett fekvő e- 
gész törők tábort. Mártz. 2-odikán, je
lentették a’ mi’ előllallóink , hogy a’ Tö
rökök , minthogy a’ Kamtsik kiöntött, a’ 
táborjokat oda-hagyták, és Derwiskoiba 
vissza-vonúltak. A hónap’ 5-adikán ko
rán reggel elkűldetett Kuleinikoíf Gen.» 
Helytartó, 50 Kozákkal, hogy azon je
lentés’ valósága-felől bizonyost tudjon, 
és a’tábort gyujtsu-fel. Délben ért ő oda . 
és Kozákjaiból egynéhánynak gyújtaniva- 
lót adván kezébe, állal úsztatta őket a* 
loijúvízen. Paranlsolat szerént, meggyúj- 
lotlak minden sátort, a’ mellj ek még ál
lottak; azon-kívül sok fére rakottakat, 4 
színben. Midőn a’ Törökök a’ füstöt lát
tak, sietve szaladtak oda; de már akkor 
semmit-se menthettek-meg.
1756 J. 1829.
S z e m é l y e s  L e í r á s a  —

A’ Triesli Városi Cassa volt, dea- 
zon Cassáuak 202,218 forintig 56 xrig 
hívségtelenül lett megkárosítása után, el- 
s okolt Cotra borjának di Camillo Sace hi 
Horatius Felix Antalnak.

Ezen fenn irt Sacchi, utólszor lát
tatott Triestben tavaji ocl. 15-adikán ’s 
ezen nap-óita sem az említett Városban, 
sem Capo d’ Istriáshan , mely iamiliájá- 
nak lakhelye, meg nexu jelent, életide-
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jére-nézve mintegy 40 esztendős, szüle- 
tésére-nézve Sardinia országából, Nizza 
Tartománynak Mentone nevii helységé- 
bolvaló, 20 esztendők lefoljása alatt 
Triestben vélt megtelepedve, házas, R. 
Catholica Religiot tart, kl>zép termetű, 
kövér testű , gesztenyeszin hajú , és sze
möldökű, a feje’ tetején kevéssé kopasz, 
kék szemű, kantsal és vad tekintetű, pro
porţionali ó rú , nagy pofája, éj) fogú, 
polgári módon öltözködik , az olasz nyel
vet Velentzei Dialectuson beszélli, a' 
Frantzia nyelvet is valamennyire érti a’ 
németet nem ; valamint a’ portubákkal 
úgy a’ dohánnyal is nagy mértékben él.

H i r d e t é s  1-szÖr 
E’ Folyo I 829-edik Esztendő máj. 

5-ödik napján az ez előtti Esztendők
höz mérsékleti mennyiségben a’ Tsászári 
Kir. Ki ntstartó Tanáts számára a’ jövő 
1850-adik Esztendőre megkíván tató min
den féle írásbeli szükségek, úgy mint: 
mindenféle papiros, író pennák , Spanyol 
viasz, Sj)árga , fenete-és veress jdajbász, 
Temjén, Kréta, Tenta species, Viassz 
gyertja, tűzifa, Licitatio úttván fognak 
Vásároltatni; Ezeknek mennyiségét N. 
Szebenben a’ Kintstartó Tanátsnak a’ 
Disznodi uttzában lévő szállásán tartan
dó Licitatio alkalmatosságával bővebben 
meg lehet tudni.
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H i r d e t é s
Alább írlak kötelességünknek tart

juk az Erdélyországi Nagy - Fejedelem- 
seg’ Nagy méltóságú Mágnássainak , a’Cs. 
Kir. Tisztikarnak és minden renden lé
vő ÍJraságainak magunkat szolgalatjába 
ajánlani, és tudtokra adni, hogy Priv. 
N. Yárad-Olaszi Yárossában lévő Nagy 
Vendéglogadót a’ B á r á n y  Czim alatt mi 
kiárendálván , azoknak alkalmatosságait a’ 
legújjabb ízlés szerént és legtisztábban 
elrendelvén , magunkat kegyes szolgálat- 
jókba ajánljuk

J ó n á s  G y ó g y  és F e r e n t z  
a’ Bárány fogadó Arendátorai.

A n z e i g e
Unterzeichnete haben die Ehre Ei

nem hohen Adel, K K. Militär und Ye- 
rehrungsvvürdigen Publikum gehorsamst 
anzuzeigen dasz Sie vom Pesth in Grosz 
wardein angekommen, und don hier 
Privii. Stadt Grosvardein in der O'aszi 
befindlichen Gasthofe zum Weissen Laam 
in Arenda genommen. Es werden Da- 
hero sämtliche Herschaften unterthänigst 
gebeten, bey Ihrer durchreise oder son
stigen gescheiten in Grosvardein, Die En
des ge fertigte mit ihren Gnädigen Z u 

spruch, zu beehren, wogegen Sie die 
prompteste und bdligste bedienung. um. 
den billigsten Preise versprochen.

Unterthänigste Gebrüder 
G e o r g  und F r a n z  J ó n á s  

Arenda torén
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